
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 223-
RUGER 6X47 200 ROUND BLUE

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 223-RUGER 6X47 200 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100041693
Mfr. No.: RS200-24
Cartridge: 223 Remington,5.56 mm NATO
Color: Clear Blue
Rounds: 200
Style: Rifle
Delivery weight: 0.431kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 254mm
UPC: 026057238241

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der FLIP
TOP RIFLE AMMO BOXES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD! Diese
Munitionsbox ist speziell für das sichere Lagern und Transportieren von Gewehrmunition entwickelt worden.
Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox immer in einem trockenen und kühlen Bereich gelagert wird.
Halte die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe regelmäßig die Box auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende die Box nur für die vorgesehenen Patronen und Kaliber.
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Boxen sofort, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der SnapLockVerschluss sicher geschlossen ist, um ein versehentliches Auslaufen zu
verhindern.
Verwende die Box nicht, wenn sie sichtbare Risse oder Brüche aufweist.
Vermeide es, die Box extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen.
Halte die Box beim Transport stabil und sicher, um ein Herumrollen oder Umkippen zu verhindern.
Trage beim Umgang mit Munition immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzhandschuhe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Lade die Munition:1.

Öffne die Box, indem du den SnapLockVerschluss löst.
Lege die Patronen in die vorgesehenen Fächer.
Schließe die Box sicher, indem du den SnapLockVerschluss wieder anbringst.

Transport der Box:2.

Halte die Box aufrecht und vermeide Stöße oder Schläge.
Verwende eine geeignete Tragetasche oder einen Rucksack, um die Box zu transportieren.

Lagerung:3.

Lagere die Box an einem sicheren Ort, der vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen geschützt
ist.
Fülle die Box nicht über das empfohlene Fassungsvermögen hinaus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass die Box vollständig leer und sauber ist, bevor du sie entsorgst.
Wenn die Box beschädigt ist, entsorge sie sofort in einem geeigneten Abfallbehälter.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu deiner FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, wende dich bitte an den Kundendienst von
MTM CASEGARD. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen bereit hast, um eine schnelle und effektive
Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES sind eine sichere und praktische Lösung für die Lagerung und den Transport
von Gewehrmunition. Durch die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise kannst du sicherstellen, dass du und
andere in deiner Umgebung geschützt sind. Vielen Dank, dass du die Sicherheit ernst nimmst!



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. This guide provides essential safety instructions to
ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all users of this product are aware of the following safety guidelines:

This product is designed for the storage of rifle ammunition only.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized persons.
Inspect the product regularly for damage or wear. Do not use if damaged.
Store in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 200 rounds.

Specific Safety Precautions for Use
Follow these precautions to ensure safe use:

Always handle ammunition with care and ensure that it is stored securely.
Keep the ammo box closed when not in use to prevent accidental spills.
Do not use the ammo box for any purpose other than storing ammunition.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or harsh chemicals.
If you notice any signs of wear or damage, discontinue use immediately and replace the product.

Instructions for Installation and Usage
To use the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES safely, follow these steps:

Loading the Ammo Box:1.
Open the flip top lid carefully.
Load ammunition into the box, ensuring it does not exceed the 200round capacity.
Use the provided load label to record load and sight data for future reference.

Securing the Ammo Box:2.
Close the flip top lid securely.
Ensure the SnapLock latch is engaged to prevent accidental opening.

Storing the Ammo Box:3.
Place the ammo box in a designated storage area that is dry and wellventilated.
Avoid stacking heavy items on top of the ammo box.

Disposal Instructions
Dispose of the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES responsibly:

When the product is no longer needed or is damaged beyond use, dispose of it in accordance with
local regulations.
Check for recycling options in your area for polypropylene materials.
Do not incinerate or expose the product to open flames.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please refer to the
contact point provided on the packaging or product documentation.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Always
prioritize safety and remain informed about the product's proper handling and storage. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Munición MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO
BOX
Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Munición MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Este producto está
diseñado para ofrecerte una solución segura y eficiente para almacenar municiones de rifle. Para garantizar tu
seguridad y la de los demás, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se
detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de munición estén siempre cerradas y aseguradas cuando no estén en uso.
Mantén las cajas de munición fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente las cajas para detectar cualquier daño o desgaste que pueda comprometer su
integridad.
No sobrecargues las cajas de munición más allá de su capacidad especificada.
Almacena las cajas en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor o humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las cajas de munición solo para almacenar cartuchos compatibles, como 223 Remington, 5.56 mm
NATO y 6x47.
No utilices las cajas para otros fines que no sean el almacenamiento de municiones.
Evita el contacto con productos químicos que puedan dañar el polipropileno.
En caso de derrames, limpia inmediatamente el área y verifica que no haya daños en la caja.
Si observas cualquier signo de daño o mal funcionamiento, deja de usar la caja y comunícate con el
fabricante para obtener asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la Caja:1.

Abre la caja utilizando la bisagra mecánica. Asegúrate de que esté completamente abierta antes
de cargarla.

Carga de Municiones:2.

Coloca las municiones en la caja de acuerdo con las especificaciones del tamaño de cartucho.
Asegúrate de que las municiones estén orientadas correctamente.
Utiliza la etiqueta de carga incluida para registrar los datos de carga y mira.

Cierre de la Caja:3.

Cierra la caja asegurándote de que el cierre SnapLock esté en su lugar para evitar derrames
accidentales.

Almacenamiento:4.

Almacena la caja en un lugar seguro, lejos de la luz directa del sol y fuentes de humedad.



Instrucciones de Eliminación
Las cajas de munición MTM CASEGARD están hechas de polipropileno, un material reciclable.
Si decides desechar la caja, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
No quemes ni incineres la caja, ya que esto puede liberar sustancias dañinas al medio ambiente.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad de este producto, busca el contacto en la documentación
proporcionada por el fabricante. Recuerda que es importante reportar cualquier producto inseguro a las
autoridades competentes.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de tu experiencia de tiro con
confianza.



Guide de Sécurité pour la Boîte de Munitions FLIP
TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la Boîte de Munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD.
Ce produit est conçu pour offrir une solution pratique et sécurisée pour le stockage de vos munitions. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace, il est important de suivre les directives de sécurité fournies dans ce
document.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout signe de dommage.
Ne laisse pas la boîte à la portée des enfants.
Ne surcharge pas la boîte audelà de sa capacité maximale de 200 coups.
Stocke la boîte dans un endroit frais et sec, à l'abri de l'humidité et de la chaleur excessive.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des munitions compatibles avec les tailles de cartouche indiquées : 17 Fireball, 17 /
221 / 222 / 223 Rem., 204 Ruger, 218 Bee, 22 Hornet, 222 Rem. Mag., 223 Rem. HP, 2520 Win., 300
Sherwood, 300 Wisper, 32 Ideal, 32 / 401 Win. S.L., 351 WSL, 3855 Win., 6x47, 6mm TCU, 6mm223 Rem.
Assuretoi que la charnière mécanique est en bon état avant chaque utilisation.
Utilise le verrouillage SnapLock pour sécuriser le contenu de la boîte et éviter les renversements
accidentels.
Ne tente pas de modifier ou de réparer la boîte par toimême.
En cas de déformation visible ou de fissures, ne l'utilise pas et remplacela.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Ouverture de la Boîte: Ouvre la boîte en soulevant le couvercle. Assuretoi que le mécanisme de1.
charnière fonctionne correctement.
Chargement des Munitions: Place les munitions dans la boîte en respectant la capacité maximale.2.
Utilise l'étiquette de chargement fournie pour enregistrer les données de chargement et de visée.
Fermeture de la Boîte: Referme le couvercle et assuretoi que le verrouillage SnapLock est bien3.
engagé.
Transport: Lorsque tu transportes la boîte, veille à ce qu'elle soit bien fermée et sécurisée pour éviter4.
tout renversement.
Stockage: Range la boîte dans un endroit approprié, loin de l'humidité et des températures extrêmes.5.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la boîte dans des lieux publics.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si la boîte est endommagée ou usée, remplacela par un produit neuf.
Consulte les points de collecte locaux pour le recyclage des plastiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, n'hésite pas à contacter le point de contact
approprié dans l'Union Européenne. Ils pourront te fournir des informations supplémentaires sur la sécurité et



l'utilisation de la boîte de munitions.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de la Boîte de Munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM
CASEGARD. En suivant ces directives et en restant attentif aux instructions, tu peux profiter d'une expérience
de tir sécurisée et agréable. N'oublie pas de signaler tout produit dangereux et de vérifier régulièrement les
mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduzione
Grazie per aver scelto le custodie per munizioni da fucile MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e protetto delle munizioni. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni
di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Verificare regolarmente lo stato del prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o deformazione.
Assicurarsi che la chiusura SnapLock sia completamente chiusa durante il trasporto.
Non sovraccaricare il prodotto oltre la capacità raccomandata di 200 colpi.
Evitare l'esposizione prolungata a temperature estreme o umidità eccessiva.
Non utilizzare il prodotto per trasportare munizioni di calibro non compatibile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi che le munizioni siano compatibili con le specifiche indicate.
Controllare che la custodia sia pulita e priva di detriti.

Caricamento delle Munizioni2.

Aprire la custodia utilizzando la cerniera meccanica.
Caricare le munizioni nella custodia, assicurandosi che siano posizionate correttamente.
Chiudere la custodia e verificare che la chiusura SnapLock sia sicura.

Utilizzo3.

Trasportare la custodia in posizione verticale per evitare fuoriuscite accidentali.
Utilizzare la custodia solo in aree designate per il tiro e seguire tutte le normative locali.

Manutenzione4.

Pulire regolarmente la custodia con un panno morbido e asciutto.
Evitare l'uso di solventi chimici o detergenti aggressivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; riciclare dove possibile.
Contattare le autorità locali per informazioni sulle opzioni di smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE
dedicato per le questioni di sicurezza.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES
Introduktion
Tack för att du valt MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Denna ammunitionlåda är designad för att ge
ett säkert och praktiskt sätt att förvara och transportera ammunition för gevär. För att säkerställa säker
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet ammunitionlådan för skador eller slitage.
Förvara ammunitionlådan på en torr och säker plats, borta från barn och husdjur.
Använd endast ammunition som är avsedd för den specifika lådan.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid ammunitionlådan i enlighet med de angivna patronstorlekarna: 17 Fireball, 17 / 221 / 222 /
223 Rem., 204 Ruger, 218 Bee, 22 Hornet, 222 Rem. Mag., 223 Rem. HP, 2520 Win., 300 Sherwood, 300
Wisper, 32 Ideal, 32 / 401 Win. S.L., 351 WSL, 3855 Win., 6x47, 6mm TCU, 6mm223 Rem.
Undvik att överfylla ammunitionlådan, vilket kan leda till att den inte stänger ordentligt.
Använd mekaniska gångjärn och SnapLocklås korrekt för att säkerställa att innehållet är skyddat.
Hantera ammunitionlådan varsamt för att undvika repor och skador på ytan.

Instruktioner för installation och användning
Öppna lådan genom att trycka på SnapLocklåset.
Placera ammunitionen i lådan, se till att den ligger ordentligt och inte överstiger kapaciteten på 200
rundor.
Stäng lådan genom att trycka ner locket tills det klickar på plats.
Använd lastetiketten som medföljer för att registrera last och siktdatum.

Avfallsinstruktioner
När ammunitionlådan inte längre behövs eller är skadad, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om hur man korrekt återvinner
plastprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer och köpedatum till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO
BOX på rätt sätt kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din ammunition.
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